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LE RÉSEAU POINTS-NŒUDS EN CŒUR DU HAINAUT ! 

POINT-NŒUD
DE DÉPART

LÉGENDE / LEGENDE / LEGEND

Centre d’information touristique - Toeristisch 
informatie centrum - Tourist information centre

Point d’intérêt - Bezienswaardigheid - Point of interest

Gare - Station - Station

Piscine - Zwembad - Swimming pool

Brasserie - Brouwerij - Brewery

Golf - Golf - Golf

Port de plaisance - Jachthaven - Marina

Traversée dangereuse - Gevaarlijke kruising - 
Dangerous crossing

Église - Kerk - Church

Château  - Kasteel - Castle

Point culminant - Hoogste punt - Highest point

Terril - Terril - Slag heap

Itinéraire cyclable VHELLO - Fietsroute VHELLO - 
Cycle route VHELLO

Tronçon non revêtu - Niet verharde weg - 
Unpaved section

Tronçon en pavés - Kasseienweg - 
Paving stone section

Itinéraire cyclable Brabant Wallon - Fietsroute 
Waals Brabant - Cycle route Walloon Brabant

Itinéraire cyclable 1000 bornes - Fietsroute 1000 
bornes - Cycle route 1000 bornes

Itinéraire cyclable Wallonie Picarde - Fietsroute 
Picardisch Wallonië - Cycle route Picardy Wallonia

Itinéraire cyclable Avesnois - Fietsroute Avesnois - 
Cycle route Avesnois

Points-noeuds et distances - Knooppunten en 
afstanden - Cycle nodes and distances

Attraction touristique - Toeristische attractie - 
Tourist attraction

Itinéraire RAVeL - Fietstraject autovrij - Traffic-free 
cycle trail
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Vhello !

Vhello, c’est le nouveau réseau points-noeuds mis en place en Cœur du 
hainaut. C’est aussi plus de 880 km d’aventures à partager ! Partez à la 
découverte du Cœur du hainaut : un territoire wallon qui regroupe la Région 
du Centre et la Région de Mons-Borinage.
Vhello est rattaché à un ensemble de réseaux points-nœuds comprenant 
plus de 52.000 km de tronçons balisés qui vous permet de rejoindre des 
contrées plus lointaines.
les réseaux voisins sont la Wallonie Picarde, 1000 bornes et le Brabant 
Wallon à Vélo.
enfourchez votre vélo et explorez les nombreuses attractions du territoire. 
les musées, châteaux, canaux, sites miniers, sites UNeSCo et brasseries 

du Coeur du hainaut 
n’attendent plus que 
vous !

Vhello is het nieuwe 
knooppuntnetwerk 
in het hart van 
henegouwen. Goed 
voor meer dan 
880 km om samen op 
avontuur te trekken! 
ontdek het hart van 
henegouwen: een 
Waals gebied dat de 
Centrumregio en de 
regio van Bergen-
Borinage omvat.

Vhello is aangesloten op een knooppuntnetwerk van meer dan 52 000 km 
aangegeven routes die u in staat stellen om verder gelegen gebieden te 
bereiken.
De aangrenzende netwerken zijn Picardisch Wallonië, 1000 bornes en 
Waals-Brabant met de fiets.
Stap op uw fiets en ontdek de 
vele attracties van het gebied. De 
musea, kastelen, kanalen, mijnsites, 
werelderfgoedsites en brouwerijen in 
het hart van henegouwen verwelkomen 
u met open armen!

Vhello is the new cycle nodes network 
that has been set up in the heart of 
hainaut. It’s also more than 880 km of 
adventures ready to be enjoyed! explore 
the heart of hainaut: a Walloon area 
that encompasses the Centre and Mons-
Borinage Regions.
Vhello is connected to a number of cycle 
nodes networks including over 52,000 
km of marked sections that will take you 
to some far-flung places.
The neighbouring networks are Picardy 
Wallonia, 1000 bornes and Walloon 
Brabant by Bike.
hop on your bike and explore lots of the 
area’s attractions. Museums, châteaux, 
canals, mining sites, UNeSCo sites and 
breweries in the heart of hainaut are 
ready and waiting for you!

le RéSeaU PoINTS-NoeUDS : kéSako ?
heT kNooPPUNTNeTWeRk: hoe WeRkT DaT jUIST?
The CyCle NoDeS NeTWoRk: WhaT IS IT all aBoUT?

le réseau points-nœuds est un réseau 
cyclable balisé constitué d’un ensemble de 
tronçons faisant en moyenne 5 à 8 km. Un 
point-nœud est un croisement de routes 
cyclables identifiées par un numéro et une 
balise. la balise indique le numéro du point-
nœud mais aussi les directions vers les 
prochains points-nœuds de l’itinéraire choisi.

het knooppuntnetwerk is een bewegwijzerd 
fietsnetwerk dat bestaat uit een aantal 
wegen van gemiddeld 5 tot 8 km. een 
knooppunt is een kruispunt van fiestpaden 
geïdentificeerd door een nummer en een 
baken. het baken geeft het nummer vant het 
knooppunt aan, maar ook de richting naar 
de volgende knooppunten van de gekozen 
route.

The cycle nodes network is a marked cycling 
network made up of different sections 
between 5 and 8 km long. a cycle node is 
a cycle path junction which is identified 
by a number and a marker. The marker 
indicates the cycle node number but also the 
directions towards the next cycle nodes on 
the cyclist’s chosen itinerary.

PlaNIfIez VoTRe BalaDe SUR WWW.Vhello.Be !
PlaN UW RoUTe oP WWW.Vhello.Be!
PlaN yoUR CyCle RIDe oN WWW.Vhello.Be!

Grâce aux points-nœuds, vous pouvez créer des balades sur mesure et à 
l’infini ! Utilisez le planificateur conçu à cet effet pour vous rendre la tâche 
plus facile ! Vous êtes libre de modifier votre parcours à tout moment si vous 

le souhaitez.

À court d’idées ? Nous vous proposons 
une série de balades thématiques :
- Partez en balade le long de l’eau !
- Visitez les musées et châteaux !
-  Découvrez le patrimoine reconnu par 

l’UNeSCo !
- Savourez la gastronomie locale !
-  Retournez sur les traces de Vincent 

Van Gogh au borinage et du 
patrimoine minier !

Découvrez ainsi toute l’offre touristique 
du Coeur du hainaut grâce à Vhello !

Des aires de pique-nique ont été 
aménagées dans les 24 communes. 
Retrouvez-les sur www.vhello.be.

Dankzij het knooppuntnetwerk kunt 
u oneindig veel wandelingen op 
maat maken! Gebruik de voor dit 
doel ontworpen planning om het u 

gemakkelijker te maken! U kunt uw traject op elk moment wijzigen als u 
dat wenst.
komt het u aan ideeën te kort? We bieden u een reeks thematische tochten:
- Maak een tocht langs het water!
- Bezoek de musea en kastelen!
- ontdek het UNeSCo-werelderfgoed!
- Geniet van de streekgebonden gastronomie!
-  Treed in de voetsporen van Vincent Van Gogh in de Borinage en ontdek 

het mijnbouwerfgoed!

ontdek zo alle toeristische attracties in het hart van henegouwen dankzij 
Vhello!

In de 24 gemeenten werden picknickplaatsen aangelegd. ontdek ze op 
www.vhello.be.

Thanks to the cycle nodes, you can create an infinite number of tailor-made 
cycle rides! Use the route planner, designed specifically for this purpose, to 
make it even easier! you can adjust your route at any time if you like.

Short of ideas? We have a number of themed routes to choose from:
-  enjoy a cycle ride along the water’s edge!
-  explore museums and castle!
-  Discover our UNeSCo heritage sites!
-  enjoy some local gastronomy!
-  follow in the footsteps of Vincent Van Gogh in the Borinage and against 

the backdrop of our mining heritage!

This means you can explore all the tourist attractions the heart of hainaut 
thanks to Vhello!

Picnic areas have been set up in 24 municipalities. find them on  
www.vhello.be.

RoUlez eN ToUTe TRaNqUIllITé
RIj MeT eeN GeRUST haRT
eNjoy CyClING WITh CoMPleTe PeaCe of MIND

le réseau points-nœuds est très simple d’utilisation. le système des points-
nœuds vous permet de réaliser votre itinéraire sans risque de vous perdre. le 
réseau est principalement constitué de routes de campagne macadamisées 
à faible circulation et de voies lentes réservées aux usagers faibles (RaVels, 
anciennes voies de chemin de fer aménagées).

le réseau est accessible toute l’année. Cependant, pour une utilisation du 
réseau dans des conditions optimales, nous vous conseillons la période qui 
s’étend d’avril à octobre.

het knooppuntnetwerk is zeer eenvoudig te gebruiken. het 
knooppuntsysteem stelt u in staat om uw route uit te stippelen zonder het 
risico te lopen te verdwalen. het netwerk bestaat voornamelijk uit verharde 
landwegen met weinig verkeer en trage wegen voorbehouden aan zachte 
weggebruikers (RaVels, oude spoorwegen die heringericht zijn).

het netwerk is het hele jaar door toegankelijk. Voor een optimaal gebruik 
van het netwerk raden we u echter de periode van april tot oktober aan.

The cycle nodes 
network is really 
easy to use. The 
cycle nodes system 
lets you plan your 
journey. The network 
is mainly made up of 
tarmacked country 
roads without much 
traffic and slow 
lanes designed for 
vulnerable road users 
(RaVels, former 
railway lines).

The network is open throughout the year. however, to get the most out of 
using the network, we recommend cycling between april and october.

éChelle / SChaal / SCale : 1/65.000

SIGNalez UN PRoBlèMe
MelD eeN PRoBleeM
RePoRT a PRoBleM

Vous êtes en balade 
et vous rencontrez un 
problème sur le réseau ? 
faites-le nous savoir sur 
www.vhello.be.
U maakt een uitstapje en 
merkt een probleem op 
het netwerk? laat het ons 
weten op www.vhello.be.
What happens if you’re 
out cycling and you come 
across a problem on the 
network? let us know on 
www.vhello.be.

PaRRaINez le RéSeaU !
STeUN heT NeTWeRk!
SUPPoRT The NeTWoRk!

afin de promouvoir et maintenir en état le réseau Vhello, nous recrutons 
des parrains/marraines volontaires. leur mission ? effectuer au minimum 
3 passages par an sur un tronçon défini du réseau et relever les éventuels 
problèmes rencontrés (tags, signalisation incorrecte, panneau manquant, 
etc.). Pour les remercier de leur aide précieuse, les opérateurs leur réservent 
régulièrement de petites surprises ! 
alors, vous avez envie de devenir parrain/marraine du réseau Vhello ? 
Inscrivez-vous dès maintenant sur le site www.vhello.be ! 

om het Vhello-netwerk te promoten en te onderhouden, zijn we op zoek 
naar vrijwillige meters/peters. hun taak? Minstens 3 keer per jaar een bepaald 
deel van het netwerk bezoeken en eventuele problemen identificeren 
(graffiti, onjuiste bewegwijzering, ontbrekende borden, enz.). om ze voor 
hun waardevolle hulp te bedanken, hebben de operatoren regelmatig kleine 
verrassingen voor hen! 
zin gekregen om peter/meter van het Vhello-netwerk te worden?  
Schrijf u nu in op de website www.vhello.be!

In order to promote and look after the Vhello network, we recruit people 
to volunteer as supporters. Their role? To cycle along a specific section of 
the network at least 3 times a year and identify any problems encountered 
(tags, incorrect signage, missing sign etc.). To thank them for this valuable 
help, the operators surprise them with little treats on a regular basis! 
So would you like to become a supporter of the Vhello network?  
Sign up now on the website www.vhello.be!

laBel BIeNVeNUe Vélo
laBel fIeTS WelkoM
laBel BIkeS WelCoMe

De nombreux sites touristiques et établissements hoReCa bénéficient du 
label “Bienvenue vélo” et offrent un accueil de qualité ainsi que des services 
adaptés aux cyclistes. Découvrez-les en scannant ce qR code ou en vous 
rendant sur le site www.vhello.be.

Talrijke toeristische sites en horecagelegenheden zijn voorzien van het 
label “fiets welkom” en bieden een kwaliteitsvol onthaal en diensten die 
aangepast zijn aan de fietsers. ontdek ze door deze qR-code te scannen of 
door de website www.vhello.be te bezoeken.

lots of tourist sites and hoReCa establishments have awarded the  “Bikes 
welcome” label, which tells people that these venues welcome cyclists, as 
well as offering them cycling-friendly services. find out more by scanning 
this qR code or by visiting the website www.vhello.be.

Contacts

Maison du Tourisme de la Région de Mons
Grand-Place, 27 à 7000 Mons
+32(0)65/33.55.80
info.tourisme@ville.mons.be

Maison du Tourisme du Parc des Canaux et Châteaux
Place Jules Mansart, 21-22 à 7100 La Louvière
+32(0)64/26.15.00
maisondutourisme@lalouviere.be

Plus d’information sur le réseau Vhello : balades thématiques, 
partenaires du réseau, planificateur et réseau de parrainage sur  
www.vhello.be.

Meer informatie over het vhello-netwerk : thematische wandelkaarten, 
netwerkpartners, planner en peterschapsnetwerk op www.vhello.be.

More information about the vhello network : details of themed routes, 
network partners, route planner and support network are available on 
www.vhello.be.

 Centres d'informations touristiques
toeristisChe informatieCentra
tourist information Centres

OFFICE DU TOURISME DE BINCHE 
Grand-Place, 5 - 7130 Binche 
Tel : +32 (0)64 / 31.15.80 
tourisme@binche.be 
www.binche.be

OFFICE DU TOURISME  
DE BRAINE-LE-COMTE 
Grand-Place, 39 - 7090 Braine-le-Comte 
Tel : +32 (0)67 / 87.48.88 
info@braine-tourisme.be 
www.braine-tourisme.be

OFFICE DU TOURISME DE DOUR 
Rue de france, 4 - 7370 Dour  
Tel : +32 (0)65 / 52.96.73  
tourisme@communedour.be 
www.visitdour.be 

AGENCE DE DÉVELOPPEMENT LOCAL 
D’ECAUSSINNES 
avenue de la Déportation 63 
7190 ecaussinnes 
Tél : +32 (0)67 / 41.12.10 
info@adlecaussinnes.be 

SYNDICAT D’INITIATIVE DE 
FRAMERIES 
Grand-Place 1 - 7080 frameries 
Tel : +32 (0)65 / 51.55.46 
www.sipt-frameries.be 

SYNDICAT D’INITIATIVE DU HAUT-
PAYS 
Place Masson 7 - 7387 Montignies-sur-
Roc 
Tel : +32 (0)65 / 63.17.37 
sihautpays@gmail.com 
www.haut-pays.be 

VISITMONS - MAISON DU TOURISME 
DE LA RÉGION DE MONS 
Grand-Place 27 - 7000 Mons 
Tel : +32 (0)65 / 33.55.80 
info.tourisme@ville.mons.be 
www.visitmons.be

MAISON DU TOURISME DU PARC  
DES CANAUX ET CHÂTEAUX 
Place Mansart, 21-22 - 7100 la louvière 
Tel : +32 (0)64 / 26.15.00 
maisondutourisme@lalouviere.be  
www.parcdescanauxetchateaux.be

OFFICE DU TOURISME COMMUNAL  
DU ROEULX 
Grand-Place, 1 - 7070 le Roeulx 
Tel : +32 (0)64 / 31.07.60 
service.informations@leroeulx.be  
www.leroeulxtourisme.be

PAVILLON TOURISTIQUE DE 
MORLANWELZ 
Chaussée de Mariemont, 71  
7140 Morlanwelz 
Tel : +32 (0)64 / 54.03.08 
tourisme@morlanwelz.be 
www.morlanwelz.be 

MAISON DU PARC NATUREL DES 
HAUTS-PAYS 
Rue des jonquilles 24 - 7387 onnezies 
Tel : +32 (0)065 / 46.09.38 
parcnaturel@pnhp.be 
www.pnhp.be 

SYNDICAT D’INITIATIVE  
DE SAINT-GHISLAIN 
Place des Combattants, 27 
7330 Saint-Ghislain 
Tel : +32 (0)65 / 78.41.41 
sisg@skynet.be 
www.sisg.be

OFFICE DU TOURISME DE SENEFFE 
Place Penne d’agenais, 13 - 7180 Seneffe 
Tel : +32 (0)64 / 52.17.30 
tourisme@seneffe.be 
www.seneffe.be

OFFICE DU TOURISME DE SOIGNIES 
Rue du lombard, 2 - 7060 Soignies 
Tel : +32 (0)67 / 34.73.76 
tourisme@soignies.be 
www.soignies.be

e.R. : Maison du Tourisme de la Région de Mons et Maison du Tourisme du Parc des Canaux et 
Châteaux - Impression 100.000 exemplaires - édition 2019 - Photos: ©UToPIX-Vhello - Cette 
carte n’est en aucun cas contractuelle. les erreurs, omissions ou modifications ultérieures ne 
sauraient engager la responsabilité de l’éditeur. les Maisons du Tourisme remercient leurs 
partenaires ainsi que les opérateurs qui ont pris part à la réalisation de cette carte.

carte points-noeuds / knooppunten fietskaart 
cycle nodes map

vhello

@vhello

#vhello

vhello.be

880 km de balades 
touristiques à vélo 
en Coeur du hainaut

vhello.bevhello @vhello#vhello

vhello.bevhello @vhello#vhello
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